Suppliment tal-Gazzena tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 14,725, 6 ta” Frar, 1987

Tagsima A

MALTA

ATT Nru. VIII ta’ 1-1987

ATT mahrug b’ligi mill-Parlament ta’
Malta.

ATT biex ikompli jemenda [-Att ta’
1-1948 dwar it-Taxxa fuq |-fncome.

ACT No. VIII of 1987

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT further to amend the Income
Tax Act, 1948,



A
Naghti |-kunsens tieghi.
(L.8.) AGATHA BARBARA
President
6 ta’ Frar, 1987
ATT Nru, VIII ta’ 1-1987
ATT biex ikompli jemeda [-Att ta" I-1948 dwar it-Taxxa fug l-Income.
IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’'ligi dan
h gej—
I. (1) Dan I-Au jista' jissejjah -Att ta’ 1-1987 1i jemenda Tiwolu
I-Att dwar it-Taxxa fuq |-fncome, u ghandu jingara u jiftiechem haga {'}F{'ﬁ"?.‘“ SEh
wahda ma’ [-Att ta’ I-1948 dwar it-Taxxa fuq |-/ncome, hawnhekk izjed ﬁ' ”Nﬁ‘“m'f
i Peru.

‘il quddiem imsejjah “I-Att principali”. 12" |- 1048.
(2) ld-dispozizzjonijiet ta’ dan |-Att ghandhom jibdew
isehhu kif gej:—
(a) id-dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu u ta’ l-artikolu 5
ghandhom jibdew isehhu hekk kif dan |-Att jigi ppublikat fil-Gaz-
zetta;

(b) id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 2, tal-paragrafu (b) ta’
I-artikolu 3, ta’ l-artikoli 4 u 6, u tal-paragrafi (a) u (¢) ta’ l-artikolu
7 ghandhom jibdew isehhu mill-ewwel ta’ Jannar, 1988 dwar is-sena
ta’ stima li tibda f’dik id-data u dwar is-snin ta’ stima ta' wara:

(¢) id-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 7 ghan-
dhom jitgiesu li dahlu fis-sehh mill-ewwel ta’ Jannar. 1976 dwar
is-sena ta’ stima li bdiet "dik id-data u dwar snin ta’ stima ta’ wara.

(d) id-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (a)ta’ l-artikolu 3 ghan-
dhom jitgiesu li dahlu fis-sehh mill-ewwel ta’ Jannar, 1949 dwar
is-sena ta’ stima li bdiet f'dik id-data u dwar snin ta’ stima ta’ wara.

2. Minflok il-proviso li hemm mal-paragrafu (¢) tas-subartikolu Emenda ta”

(1) ta’ l-artikolu 5 ta' I-Att prin¢ipali ghandu jidhol dan Ii gej: EAnRoLn

“lzda ebda income ma ghandu jkun suggett ghal taxxa taht Principaii
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Emenda ta’
l-artikolu §
ta' l-Adt
principal,

Emenda ta’'
l-artikolu 144
ta” l-Att
prinéipali,

Emenda t’
l-artikolu 16
ta’ I-Adt
prrini pali

dan il-paragrafu fil-kaz ta’ —

(i) xi ndividwu li kien ordinarjament residenti u
domiciljat f'Malta fis-sena li tahbat minnufih qabel is-sena ta’
stima;

(i1) xi proprjeta li tikkonsisti fi knejjes u xi proprjeta
li ghandhom pussess u uzu taghha, jew jokkupawha, d-djocesi
ta’ Malta jew ta’ Ghawdex ghall-finijiet rispettivi taghhom;

{(iii) xi kommunita ekklesjastika li hi ntitolata ghal tnaq-
gis personali taht id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (6) ta’
l-artikolu 22 ta’ dan 1-Att.”.

3. [Is-subartikolu (1) ta" l-artikolu & ta’ I-Att princ¢ipali ghandu
jigi emendat kif gej:
(a) minnufih wara l-paragrafu (f) tieghu ghandu jidhol il-
paragrafu gdid li gej:

*(g) lincome ta' xi partit politiku nkluz l-income ta’
kazini aderenti ghal partiti politi¢i;” u
(b) minnufih wara l-paragrafu (n) tieghu ghandu jidhol il-

paragrafu gdid li gej:

“(nn) l-income ta’ kazin jew istituzzjoni simili li I-Kum-
missarju jkun sodisfatt I jikkostitwixxi sports club in bona
fide, kemm-il darba l-ebda parti ta’ l-income taghhom ma
tithallasx lil, jew tkun xort’ohra disponibbli ghal beneficcju
personali ta’, xi sid, membru jew azzjonista u kemm-il darba
wkoll max-xoljiment ta’ dak il-kazin jew istituzzjoni, ebda
fondi ma jigu distribwiti lil jew disponibbli favur dak is-sid,
membru jew azzjonista;"”.

4. L-artikolu 14A ta’ -Att principali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fil-proviso li hemm mas-subartikolu (4) tieghu minflok
il-kliem “izjed minn hames mija u hamsa u erbghin lira Maltija”
ghandhom jidhlu I-kliem “izjed minn hames mija u hamsa u tmenin
lira Maltija™;

(b) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (5) tieghu —

(i) minflok il-kliem “tal-paragrafi (¢), (d). (e) u (f)”
ghandhom jidhlu I-kliem “tal-paragrafi (d), (e) u (f)"; u

(i1) fis-sub-paragrafu (iii) tieghu minflok il-kliem “izjed
minn hames mija u hamsa u erbghin lira Maltija” ghandhom

jidhlu l-kliem “izjed minn hames mija u hamsa u tmenin lira
Maltija”.

5. Minflok il-paragrafu (b) tal-proviso li hemm mas-subartikolu
(1) ta’ l-artikolu 16 ta’ l-Att principali ghandu jidhol dan li gej:
*(b) ebda ordmi mahrug taht dan is-subartikolu ma ghandu
jkollu effett —
(i) meta jkun maghmul dwar xi profitti taxxabbli
fidejn 1l-kumpannija dwar xi sena ta’ stima gabel dik i tibda
fl-1 ta’ Jannar, 1976, jekk tkun saret likwidazzjoni ghal dik



is-sena jew, meta ma tkun saret ebda likwidazzjoni kif intgal
gabel, jekk l-ordni isir wara 1-31 ta’ Dicembru, 1979;

(i) meta jkun maghmul dwar xi profitti taxxabbli
f'idejn il-kumpannija dwar xi sena ta’ stima qabel dik li tibda
fl-1 ta’ Jannar, 1984, jekk dan isir wara 1-31 ta’ Dicembru,
1986; u

(iii) meta jkun maghmul dwar xi profitti hekk taxxabbli
ghal xi sena ohra ta’ stima, jekk isir wara li jghaddu tmien
snin minn meta tispicca s-sema ta’ stima I fiha l-profitti L
ghalihom jirreferi l-ordni kienu suggetti ghat-taxxa;”.

6. L-artikolu22ta’ |-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fil-paragratu (a) tas-subartikolu (1) tieghu minflok il-
kliem “elf mitejn u tletin lira Maltija” ghandhom jidhlu I-kliem
“elf seba’ mija u tletin lira Maltija”;

(b) fis-subartikolu (2) tieghu —

(i) minflok il-kliem “seba’ mija u tletin lira Maltija”
ghandhom jidhlu I-kliem “elf u tletin lira Maltija™;

(ii) fil-proviso li hemm ghalih minflok il-kliem “hames
mitt lira Maltija” ghandhom jidhlu I-kliem “seba’ mitt lira
Maltija™; u

(¢) fis-subartikolu (6) tieghu minflok il-kliem “hames mija
u hamsa u erbghin lira Maltija” ghandhom jidhlu I-kliem “hames
mija u hamsa u tmenin lira Maltija”.

7. L-artikolu 25 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) minflok is-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol dan li gej:

“Rati (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet l-ohra ta’ dan
;::x:ﬂg;ﬂ l-artikolu, it-taxxa fuq l-income taxxabbli ta’ kull persuna

individwi  LKun intaxxata bir-rati li gejjin:

u terti

Soep (a) fil-kaz ta’ individwu li jkun intitolat ghal tnag-
qis taht il-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ I-artikolu
22 ta’ dan |-Att ghall-istess sena ta’ stima —

Ghal kull Lm fug l-ewwel Lm100 10e
Ghal kull Lm fuq 11-Lm200 ta’ wara 15¢
Ghal kull Lm fuq il-Lm200 ta’ wara  20c
Ghal kull Lm fuq 1-Lm400 ta’ wara 22c
Ghal kull Lm fuqg is-Lm700 ta” wara  25c
Ghal kull Lm fuq I-Lm1,500 ta’ wara  30c
Ghal kull Lm fuq is-Lm700 ta” wara  40c
Ghal kull Lm fuq is-Lm700 ta’ wara  S0¢
Ghal kull Lm fug I-Lm2,000 ta’ wara 60c
Ghal kull Lm mill-bgija 65¢

Emenda ta’
l-artikolu 22
ta’ -Att
principali.

Emcnda ta’
l-artikola 25
ta’ l-ALt
prinéipali.



dej:

“L-oghla
rata ta’
taxxa
f'éerti
kazijiet.

“Rati
spedjali
ta’ taxxa
u l-ingas
taxxa li
ghandha
tithallas.

(b) fil-kaz ta’ kull persuna ohra —

Ghal kull Lm fuq l-ewwel Lm100 3¢
Ghal kull Lm fuq il-Lm100 ta’ wara 8c
Ghal kull Lm fuq 1-Lm400 ta’ wara 15¢
Ghal kull Lm fuq il-Lm500 ta' wara  20c
Ghal kull Lm fuq is-Lm700 ta’ wara  25c
Ghal kull Lm fuq I-Lm1,500 ta’ wara  30c
Ghal kull Lm fuq is-Lm700 ta” wara  40c
Ghal kull Lm fug is-Lm700 ta” wara  50c¢
Ghal kull Lm fug I-Lm2,000 ta’ wara  60c
Ghal kull Lm mill-bgija 65¢™;

(b) minflok is-subartikolu (3A) tieghu ghandu jidhol dan li

(3A) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subar-
tikolu (6) ta’ dan l-artikolu, it-taxxa li ghandha tigi ntaxxata
skond id-dispozizzjonijiet l-ohra ta’ dan l-artikolu m'ghandha
f'ebda kaz tkun izjed mir-rata ta’ —

(a) 10c fuq kull lita Maltija ta’ l-income taxxabbli
ta' kull trade union; u

(b) 30c fug kull lira Maltija ta’ I-income taxxabbli
ta’ kull kazin jew istituzzjoni ohra simili li ma tkun propr-
jeta ta’ hadd jekk il-Kummissarju jkun sodisfatt I ebda
parti mill-income ma jkun jista' jitqassam lil, jew
xort’ohra jkun disponibbli ghall-benefic¢ju personali ta’
xi sid jew membru bhala tali.”;

(¢) minflok is-subartikolu (4) tieghu ghandu jidhol dan i ge;:

(4) Minkejja d-dispozizzjonijiet tas-subartikolu
(1) ta’ dan l-artikolu, it-taxxa fuq l-income taxxabbli ta’ kull
individwu li jkun inghata permess ghal residenza taht l-ar-
tikolu 7 ta’ I-Att ta’ 1-1970 dwar |I-Immigrazzjoni, fl-erbatax
jew wara l-erbatax ta’ Novembru, 1972, ghandha tigi ntaxxata
bir-rati li gejjin:

(a) fil-kaz ta’ dak l-individwu li jkun intitolat ghal
tnaqqis taht il-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ l-ar-
tikolu 22 ta’ dan I-Att ghall-istess sena ta’ stima —

Ghal kull Lm fug l-ewwel Lm100 10¢
Ghal kull Lm fuq il-Lm200 ta’ wara 15¢
Ghal kull Lm fuq il-Lm200 ta’ wara 20c
Ghal kull Lm fuq I-Lm400 ta’ wara 22c
Ghal kull Lm fuq is-Lm700 ta® wara 25¢
Ghal kull Lm mill-bgija 30¢



(b) fil-kaz ta’ kull individwu iehor bhal dak —

Ghal kull Lm fuq lewwel Lm100 5S¢
Ghal kull Lm fuq il-Lm100 ta’ wara 8c
Ghal kull Lm fuq I-Lm400 ta’ wara 15¢
Ghal kull Lm fuq il-Lm500 ta’ wara 20c
Ghal kull Lm fuq is-Lm700 ta” wara  25¢
Ghal kull Lm mill-bgija 30c:

lzda l-ingas taxxa li ghandha tithallas minn xi
individwu bhal dak dwar xi sena ta’ stima tkun elf lira
Maltija.”.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 441 tat-3 ta’ Frar, 1987.

PauL XUEREB
Speaker

P. MusCAT TERRIBILE
Agent Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent

(L.S.) AGATHA BARBARA
President

6th February, 1987

ACT No. VIII of 1987

An Act further to amend the Income Tax Act, 1948

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

Short title and 1. (1) This Act may be cited as the Income Tax (Amendment)
commencement.  Aet 1987, and shall be read and construed as one with the Income

::}':;gljg_' i Tax Act, 1948, hereinafter referred to as “the principal Act”

(2) The provisions of this Act shall come into force as fol-
lows:—

(a) the provisions of this section and of section 5 shall come
into force upon the publication of this Act in the Gazette;

(b) the provisions of section 2, of paragraph (b) of section
3, of sections 4 and 6, and of paragraphs (a) and (c) of section 7
shall come into force as from the 1st January, 1988 in respect of
the year of assessment commencing on that date and of subsequent
vears of assessment;

(c) the provisions of paragraph (b) of section 7 shall be
deemed to have come into force as from the 1st January, 1976 in
respect of the year of assessment commencing on that date and of
subsequent years of assessment,

(d) the provisions of paragraph (a) of section 3 shall be
deemed to have come into force as from the 1st January, 1949 in
respect of the year of assessment commencing on that date and
of subsequent years of assessment.
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2. For the proviso to paragraph (c) of subsection (1) of section Amendment of

5 of the principal Act there shall be substituted the following; ":n“"n;'];; o e

“Provided that no income shall be subject to tax under this
paragraph in the case of —

(i) any individual who was ordinarily resident and
domiciled in Malta in the year immediately preceding the
year of assessment;

(ii) any property which consists of churches and of any
property owned and used, or occupied, by the diocese of
Malta or of Gozo for their respective purposes;

(iii) any ecclesiastical community entitled to personal
deductions under the provisions of subsection (6) of section
22 of this Act.”.

3. Subsection (1) of section 8 of the principal Act, shall be Amendment

amended as follows: of section &
of the

(a) immediately after paragraph (f) thereof there shall be i‘i?,dpal
added the following new paragraph:

“(g) the income of any political party including the
income of clubs adhering to political parties;” and

(b) immediately after paragraph (n) thereof there shall be
added the following new paragraph:

“(nn) the income of a club or similar institution which
the Commissioner is satisfied constitutes a bona fide sports
club, provided that no part of the income of which is payable
to, or is otherwise available for the personal benefit of, any
proprietor, member or shareholder, and provided also on
winding up of such club or institution, no funds are distributed
or available to such proprietor, member or shareholder;”.

4. Section 14A of the principal Act shall be amended as follows:  Amendment of
section 144 of the

(a) in the proviso to subsection (4) thereof for the words principal Act.
“in excess of five hundred and forty-five Maltese liri” there shall
be substituted the words “in excess of five hundred and eighty-five
Maltese lin;”

(b) in paragraph (b) of subsection (5) thereof —

(i) for the words “paragraphs (c), (d), (e) and (f)”
there shall be substituted the words “paragraphs (d). (e)and
(f)": and

(ii) in sub-paragraph (iii) thereto for the words “in ex-
cess of five hundred and forty-five Maltese liri” there shall
be substituted the words “in excess of five hundred and eighty-
five Maltese lin”.
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Amendment of
section 16 of the
principal Act.

Amendment of
section 22 of the
principal Act.

Amendment of
section 25 of the
principal Act.

5. For paragraph (b) of the proviso to subsection (1) of section
16 of the principal Act there shall be substituted the following:

“(b) no order issued under this subsection shall have effect

(i) where it is made in respect of any profits chargeable
in the company’s hands in respect of any year of assessment
prior to that beginning on 1st January, 1976, if an assessment
has been raised for that year or, where no such assessment
has been raised, if the order is made after 31st December 1979;

(ii) where it is made in respect of any profits chargeable
in the company’s hands in respect of any year of assessment
prior to that beginning on 1st January, 1984, if it is made
after 31st December, 1986; and

(iii) where it is made in respect of any profits so charge-
able for any other year of assessment, if it is made after the
lapse of eight years from the end of the year of assessment
in which the profits to which the order relates were chargeable
to tax;”.

6. Section 22 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in paragraph (a) of subsection (1) thereof for the words
“one thousand two hundred and thirty Maltese liri” there shall be
substituted the words “one thousand seven hundred and thirty

Maltese lin™;

(b) in subsection (2) thereof —

(i) for the words “seven hundred and thirty Maltese
liri” there shall be substituted the words “one thousand and
thirty Maltese liri”;

(i1) in the proviso thereto for the words “five hundred
Maltese liri” there shall be substituted the words “seven
hundred Maltese liri”; and

(c) in subsection (6) thereof for the words “five hundred
and forty-five Maltese liri” there shall be substituted the words
“five hundred and eighty-five Maltese liri”.

7. Section 25 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) for subsection (1) thereof there shall be substituted the
following:

“Normal (1) Saving the other provisions of this section, the
rates of  tax upon the chargeable income of every person shall be
tax on . :

indiviguals Charged at the following rates:
S (a) in the case of an individual who is entitled to
persons. a deduction under paragraph (a) of subsection (1) of

section 22 of this Act for the same year of assessment —



For every Lm of the first Lm100 10c
For every Lm of the next Lm200 15¢
For every Lm of the next Lm200 20c
For every Lm of the next Lm400 22c
For every Lm of the next Lm700 25¢
For every Lm of the next Lm1,500  30c¢
For every Lm of the next Lm700 40c
For every Lm of the next Lm700 50c
For every Lm of the next Lm2,000  60c
For every Lm of the remainder 65¢

(b) in the case of any other person —

For every Lm of the first Lm100 5c
For every Lm of the next Lm100 8c
For every Lm of the next Lmd00 15¢
For every Lm of the next Lm500 20c
For every Lm of the next Lm700 25¢

For every Lm of the next Lm1,500 30c
For every Lm of the next Lm700 4(c
For every Lm of the next Lm700 S50c¢
For every Lm of the next Lm2,000  60c
For every Lm of the remainder 65¢”;

(b) for subsection (3A) therecof there shall be substituted

the following:

“Maximum
rate of tax
in certain
CESES,

“Special
rates of
tax and
MR ML
1ax
liabality,

(3A) Saving the provisions of subsection (6)
of this section, the tax chargeable under the other pro-
visions of this section shall in no case exceed the rate
of —

(a) 10c on every Maltese lira of the chargeable
income of every trade union; and

(b) 30c on every Maltese lira of the chargeable
income of every club or other similar non-proprietary
institution if the Commissioner is satisfied that no part
of the income is distributable to, or is otherwise available
for the personal benefit of any proprietor or member
thereof in his capacity as such.”;

(c) for subsection (4) thereof there shall be substituted the
following:

(4) Notwithstanding the provisions of subsection

(1) of this section, the tax upon the chargeable income of
any individual who has been granted a residence permit under
section 7 of the Immigration Act, 1970, on or after the four-
teenth day of November, 1972, shall be charged at the follow-
mg rates:

(a) inthe case of such an individual who is entitled
to a deduction under paragraph (a) of subsection (1) of
section 22 of this Act for the same year of assessment —



For every Lm of the first Lm100 10¢
For every Lm of the next Lm200 15¢
For every Lm of the next Lm200 20c
For every Lm of the next Lm400 22c
For every Lm of the next Lm700 25¢c
For every Lm of the remainder 30c

(b) in the case of any other such individual —

For every Lm of the first Lm100 Sc
For every Lm of the next Lm100 8e
For every Lm of the next Lm400 15¢
For every Lm of the next Lm500 20¢
For every Lm of the next Lm700 25¢
For every Lm of the remainder 30c:

Provided that the minimum liability of any such
individual in respect of any year of assessment shall be
one thousand Maltese liri.”.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 441 of the 3rd February,
1987.

PAUL XUEREB
Speaker

P. MuscaT TERRIBILE
Acting Clerk to the House of Representatives
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